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আথ�াৰ �ৰেবাঁ 

�কেশাৰ কালত ভিৰ িদ মা� পা  চটা বছৰ কিবতা িলিখ কিব জীৱনৰ ওৰ �পেলাৱা আথ�াৰ �ৰেবাঁ এজন উদ", তী# 
খঙাল, চৰম িবে%াহী আৰু সমাজৰ িবপৰীেত �যাৱা যুৱক আিছল। �তওঁ িকয় �তেন কিৰিছল �সই স,ভ� ত িনেজ 
ইজা-াড� (Izambard)-�ল িলখা িচ0ত ব1াখ1া কিৰেছ— “মই এিতয়া িনজক িযমান পােৰাঁ  অধঃপতেন িনয়াইেছাঁ, কাৰণ মই 
এজন কিব হ’ব িবচােৰাঁ, আৰু মই িনজেক এজন %6া (seer) িহচােপ গিঢ় তুিলবৈল �চ6া কিৰ আেছা  ৷… ;কৃতেত 
সকেলা ই=ীয় িবশৃংখলা বা িব?াি@ৰ জিৰয়েত �সই ‘অেভদ1’ক �ভদ কৰা। ইয়াৰ বােব অপিৰসীম যAণা �ভাগ কিৰব 
লািগব, িকB মানুহজন শিCশালী হ’ব লািগব আৰু �তওঁ জDগতভােৱ এজন কিব হ’ব লািগব।…” (I’m now making 

myself as scummy as I can. Why? I want to be a poet, and I’m working at turning myself into a seer…the 
idea is to reach the unknown by the derangement of all the senses. It involves enormous suffering, but 
one must be strong and be a born poet…)  

িনজক �ল িকমান �বিছ িবEাসী হ’�ল �কােনােৱ এেন ম@ব1 কিৰব পােৰ? আেমিৰকাৰ কিব, �লখক আিচ� ৱF �মকিলG 
(Archibald MacLeish)-�য় �ৰেবাঁৰ ‘দ1া HাংেকI ব’J’ (The Drunken Boat) কিবতােটাৰ স,ভ� ত �কেছ, “গদ1ই ;কাশ 
কিৰব �নাৱাৰা কথা �য ;কাশ কিৰব পািৰ �সই স,ভ� ত যিদ সে,হ থােক �তে@ �ৰেবাঁৰ িচ0 দখুন পিঢ় চােলই হ’ল 
আৰু িচ0ত িযেবাৰ কথা অহংকাৰ আৰু অপিৰপK �যেন লােগ �সই কথাই কিবতােটাত একা@ই অকাট1 সত1 বুিল 
;মািণত হয়।” 

�ৰেবাঁৰ কিবতাৰ লগেত ;কৃতেত উLাল আৰু অিMৰ জীৱনেটাৰ বােব �তওঁ আিজও পাঠকসকলৰ মাজত আকষ�ণৰ 
�ক=িব, ু�হ আেছ। �ৰেবাঁৰ সPূণ� কম�ৰাজীৰ ফৰাচী ভাষাৰ পৰা ইংৰাজীৈল অনুবাদ কৰা �ৱেলS ফাওলী(Wallace 

Fowlie)-�য় �তওঁৰ TUখনৰ পাতিনত িলিখেছ �য ফৰাচীসকলৰ Vাৰা আটাইতৈক �বিছৈক পঢ়া আৰু সমাদতৃ �হাৱা 



Poetry without Fear ((ISSN 2583-4258)) 92 Vol. V, No. 2 : Aug-Oct, 2026 

 

কিবসকলৰ িভতৰত আথ�াৰ �ৰেবাঁ এজন। ;ায় সকেলা �লােক �ৰেবাঁ জােন আৰু আনিক ;াথিমক িবদ1ালয়ৰ পৰাই 
�ৰেবাঁৰ কিবতাৰ পাতিন �মেল। িকB �সই ;খ1াত ফৰাচী কিবজনৰ কিবতাৰ সPূণ� ইংৰাজী অনুবাদ �ৱেলS ফাওলীৰ 
পূব�েত �কােনও কৰা নািছল। ফাওলীৰ অনুবাদ TUখন ;কাশ হয় ১৯৬৬ চনত। ফাওলীেয় পাতিনত উেZখ কিৰেছ �য, 

অিত কম বয়স আৰু সময়েত সফলতা অজ� ন কৰাৰ িপছেতা �ৰেবাঁেৱ কিবতা িলিখবৈল এিৰ িদিছল। িকB �সই কম 
সময় আৰু কম বয়সত িলখা কিবতাসমূহৰ মাজেত পাঠেক ;িতবােৰ নতুনৈক িনজক আিৱ[াৰ কেৰ। 

�ৰেবাঁৰ �;ম আিছল �তওঁৰ ব\ু ভােল�ন, যিদও দেুয়া দেুয়ােক অ@ৰংগ ব\ু বুিলেয়ই অিভিহত কিৰিছল। �তওঁেলাকৰ 
এই অ@ৰংগ সPক� েটাক �ল এবাৰ ভােল�েন �কিছল �য, দেুয়ােয় বাঘৰ দেৰ �;ম কিৰিছল আৰু ভােল�নৰ প^ীৰ �সেত 
িববাহ িবে_দ হ’ব লগা �হিছল। যাৰ ফলত ভােল�েন �ৰেবাঁক `লীয়াইিছল আৰু কাৰাগাৰৈল �গিছল। ভােল�েনা িকB 
�ৰেবাঁৰ �সেত থকা সমকামী সPক� ৰ দিৃ6ৰ পৰা বাদ পৰা নািছল। সামািজক ভােৱ অপদM �হিছল। �সেয় হয়েতা 
�ৰেবাঁৰ ;িত ঘৃণা আৰa �হিছল। ব\ুb, �;ম, শcতা, সমাজ আিদৰ ;ভাৱ �ৰেবাঁৰ কিবতাত পিৰিছল।          

�ৰেবাঁৰ কিবতা স,ভ� ত ফাওলীেয় িলিখেছ �য িবগত চিZছ বছৰৰ সািহত1 সমােলাচনাৰ ধাৰাসমূহ– গঠনবাদ 
(structuralism), িবিনম�াণবাদ (deconstruction), িলংগ অধ1য়ন (gender studies), সাংdৃিতক অধ1য়ন (cultural 

studies) এই আটাইেবাৰৰ দিৃ6েৰ �ৰেবাঁৰ কিবতাক আেলাচনা কিৰব পািৰ৷ তাৰিপছেতা �ৰেবাঁৰ কিবতা ৰহস1ঘন �হ �ৰ 
যায় �যন কিবতাৰ সকেলা ৰহস1ৰ চািবকা0 �কৱল �ৰেবাঁৰ হাতেত আেছ, আৰু �সেয় সaৱতঃ সময়ৰ লেগ লেগ �ৰেবাঁৰ 
কিবতাক নতুন নতুন ধৰেণেৰ ব1াখ1া কৰাৰ থল আেছ। 

এ. এছ. fাইেন �তওঁৰ অনুবাদ TUৰ পাতিনত উেZখ কিৰেছ �য �ৰেবাঁৰ কিবতাই বডেলয়াৰ(Baudelaire)-ৰ 
;তীকবাদক অিধক ;সািৰত ৰূপ িদিছল। বডেলয়ােৰ এক ৰাজৈনিতক িনৰেপgতােৰ এক নতুন দিৃ6ভংগী �পাহৰৈল 
আিনিছল। �ৰেবাঁৰ কিবতাসমূহ আপাতদিৃ6ত িকেশাৰসূলভ �যন লািগেলও িসিবলাকত hাiৰ ;ােদিশক জীৱন আৰু 
সংdৃিতৰ ;িত অ@িন�িহত অসBি6 ;কাশ পাইিছল। পৰৱতj সময়ৰ কিবতাসমূেহ ডাডাবাদ (Dadaism) আৰু 
অিধবাkৱবাদ (Surrealist) আে,ালনসমূহক গভীৰভােৱ ;ভািৱত কিৰিছল িযেবােৰ সাধাৰণ ধ1ান-ধাৰণাক ;ত1াmান 
জনাইিছল। 

উদাহৰণnৰূেপ আিম fাইনৰ অনুবাদ TUখনৰ পৰা �ৰেবাঁৰ ‘দ1া ফা6� ইিভিনং’ (The First Evening) িশেৰানামৰ 
;থমেটা কিবতা যিদ লওঁ, তাত �দিখম �য কিবেয় কিবতােটাত এগৰাকী নাৰীৰ �সেত অ@ৰংগ মুহূত� ৰ কথা বণ�না কিৰ 
�কেছ, খুব কম কােপাৰ িপ\া নাৰী এগৰাকী কিবৰ চকীখনত বিহ আেছ আৰু �সই সময়ত িখিৰকীৰ আইনাত গছৰ 
পাতেবােৰ কঁ পিনৰ শo তুিলেছ। নাৰীগৰাকীেৰা আন,ত ভিৰ দখুন কঁ িপ আেছ আৰু কিবেয় �সই নাৰীৰ ভিৰৰ গা  0ত 
চুমা খাবৈল আৰa কেৰ। নাৰীগৰাকীৰ হা  িহ উ0েছ িকB �তওঁ কিবক বাধাও িদেছ। আনহােত কিব gা@ �হাৱা নাই। 
�তওঁ নাৰীগৰাকীৰ kনত চুমা িদেছ। িখিৰকীত �তিতয়াও গছৰ পাতেবােৰ কঁ পিনৰ শo তুিল আেছ । 

�ৰেবাঁেয় কিবতােটাৰ মােজেৰ এজন অপিৰপK পুৰুষৰ শাৰীিৰক িমলনৰ ই_াক `ৰুb িদেছ আৰু নাৰীগৰাকীক �Vত 
ৰূপত ;কাশ কিৰেছ। হা  িহেৰ নাৰীগৰাকীেয় পুৰুষজনক সDিত ;দান কিৰেছ বুিল পুৰুষজেন ধিৰ �লেছ আৰু �তওঁ 
আগবািঢ়েছ, িকB এেক সময়েত শেoেৰ নাৰীগৰাকীেয় কিবক বাধা িদেছ। িকB নাৰীগৰাকীৰ শoক �কােনা `ৰুb িদয়া 
�হাৱা নাই িযদেৰ �সইসময়েত িখিৰকীত খুি,য়াই থকা গছৰ পাতেবাৰেকা `ৰুb িদয়া �হাৱা নাই৷ 

�;ম �যন লগা �যৗন বাসনা যুC কিবতােটাত নাৰীবাদ আৰু িলংগ অধ1য়নৰ দিৃ6ভংগী লুকাই আেছ। কিবতােটাত 
নাৰীৰ ;িত পুৰুষৰ সামািজকীকৰণৰ এক সমীgা িনিহত �হ আেছ। পুৰুষজেন নাৰীগৰাকীৰ কথাক �কােনা `ৰুb িনিদ 
�তওঁৰ হা  িহেটাক সDিত বুিল Tহণ কৰা িবষয়েটােৱ কম কােপাৰ িপ\া নাৰীৰ দবু�লতা বুিলও ;দশ�ন কেৰ। এেকসময়েত 
hেয়ডীয় দিৃ6েৰ কিবৰ �যৗন ই_া আৰু ই_াক দমনৰ �নিতক অৈনিতক Vq �পাহৰৈল আেহ। কিবেয় �তওঁৰ �যৗন ই_া 
পূৰ কিৰবৰ বােব নাৰীগৰাকীক দমন কিৰবৈল যাওঁেত �তওঁৰ �নিতক মন(superego)-ৰ Vqক িপছ �পলাই ই_া 
(id) আৰু অহং মন(ego)-ক `ৰুb িদেছ। 
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 ইয়াৰ উপিৰ কিবতােটাত ;কৃিতক পৰPৰাগতভােৱ ;িতrা কৰা �হাৱা নাই। কিবেয় গছেজাপাৰ জিৰয়েত ব1িCৰ 
অসংযমী বাসনাক উপMাপন কিৰেছ, যাৰ ফলত কিবতােটােৱ িবিনম�াণবাদৰ দিৃ6 আকষ�ণ কেৰ। আেকৗ কিবতােটাক 
গছেজাপাৰ পাতেবাৰৰ িখিৰকীত কৰা শoই অিধবাkৱবাদী দিৃ6েয়া ;দান কেৰ। 

�ৰেবাঁৰ এেনধৰণৰ বskৰীয় ইংিগতধমj কিবতাৰ বােবই �ৰেবাঁৰ কিবতাৰ �সেত সকেলা একাt হ’ব পােৰ। 
কিবতাসমূহ �সেয় সাuিতক আৰু সদােয় নতুন �হ আেছ৷ �সইজন উদ", �খয়ালী যুৱ কিব িয �ষালৰ পৰা ঊৈনছ বছৰ 
বয়সেত কিবতা িলিখ কিব জীৱনৰ সামৰিণ মািৰিছল, �তওঁ  �সই কিবতাসমূহৰ জিৰয়েত আধুিনক সময়ৰ সমT সািহত1 
িবwৱক সামিৰ �লিছল। 

সািহিত1ক জীৱন সামিৰ সPূণ�ৰূেপ এক চৰম অিMৰ আৰু যাযাবৰী জীৱনত ভিৰ িদিছল �ৰেবাঁই। কিব পিৰচয় 
�মাহািৰ �তওঁ �হ পিৰিছল ব1ৱসায়ী আৰু িবিভx কামৰ স,ভ� ত �দশ, মহােদশ ঘূিৰ ফুিৰিছল। �তওঁ �কােনা এখন ঠাই 
বা কামত িথতািপ ল’ব পৰা নািছল। সদােয় আিছল স;িতভ আৰু চyল। �তওঁ ডাচ ঔপিনেৱিশক �সনাত �যাগ িদিছল 
িকB তাৰপৰাও পলাই আিহিছল, �dি"েনিভয়াত এজন �দাভাষী িহচােপও কাম কিৰিছল। আেকৗ আিhকাৈল �গ তােতা 
হাতী দা  তৰ ব1ৱসায় কিৰিছল। িযজেন “মই এজন কিব হ’ব িবচােৰাঁ” বুিল এটা সময়ত িচ0 িলিখিছল, �তওঁক �যিতয়া 
�সাধা �হিছল অতীতত এিৰ অহা সািহিত1ক সময়ৰ কথা, �তওঁ �তিতয়া তাক “হাস1কৰ, অথ�হীন (আৰু) ঘৃণনীয়” বুিল 
নাকচ কিৰিছল। মা� সাতি�ছ বছৰ বয়সত �ৰেবাঁই পৃিথৱী এিৰ `িচ যায়, িকB �তওঁ �কােনািদেন গ’�মই নাপােল �য 
�তওঁৰ কিবতাই ইিতমেধ1ই জনি;য়তা লাভ কিৰিছল। �তওঁ সািহিত1ক জীৱনকালত মা� এখন কিবতা পুিথ এ িছজI ইI 
�হ| (A Session in Hell (originally Une Saison en Enfer)) ;কাশ পাইিছল। �ৰেবাঁৰ ব\ু ভােল�ন আৰু �তওঁৰ 
সহেযাগী ব\ুসকেল �ৰেবাঁৰ মৃতু1 হ’ল বুিল ভািব ১৮৮৬ চনত �ৰেবাঁৰ িVতীয়খন 
কিবতাপুিথ ইেলািমেনEন (Illumination) ;কাশ কিৰিছল। ১৮৯১ চনত �ৰেবাঁৰ হাড়ৰ কক� ট �ৰাগত আ�া@ �হ মৃতু1 
হয়। 
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